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  Korte inhoud


  


  


  


  Te laat voor liefde?


  JANE PORTER


  


  Als Payton bij modehuis d’Angelo komt werken, wordt ze smoorverliefd op de eigenaar, Marco. De aantrekkingskracht is wederzijds, wat leidt tot een hartstochtelijke relatie… en een zwangerschap. Een huwelijk lijkt de enige juiste volgende stap, al betwijfelt ze of Marco van haar houdt. Na de geboorte van hun tweeling raakt ze ervan overtuigd dat hij alleen uit plichtsbesef met haar is getrouwd, wat haar ertoe brengt hem te verlaten. Twee jaar later ziet ze zich gedwongen hem op te zoeken, want haar dochters hebben hun vader nodig.


  


  Maar dan staat hij op het punt te trouwen met een ander…


  Biografie


  


  


  


  Als jong meisje las Jane Porter al romantische verhalen  bij voorkeur stiekem tot ’s avonds heel laat onder de dekens, in de hoop dat haar moeder er niet achter zou komen. Nu is ze lerares en woont ze in Seattle, samen met haar man en twee zoontjes. Het schrijven doet ze, volgens eigen zeggen, tussen het verschonen van de luiers van haar jongste zoon en het helpen bij het leren lezen van haar oudste zoon door.


  Proloog


  


  


  


  ‘Ik laat de bruiloft niet door haar verpesten!’ Marco d’Angelo’s sonore stemgeluid galmde door de hoge ruimte van de Milanese salon. Het kwam zelden voor dat hij zijn stem verhief, en de coupeuses en modellen aan de andere kant van de elegante ruimte keken dan ook verbaasd in zijn richting voor ze weer verder gingen met hun werk.


  Prinses Marilena legde haar hand op zijn arm. ‘Ze kan de bruiloft niet verpesten, lieveling. Het duurt nog maanden voor het zover is.’


  ‘Tweeënhalve maand.’


  Een week na de presentatie van de nieuwe lentecollectie zouden Marco en prinses Marilena trouwen. Maar die nieuwe collectie was nog niet klaar, en de tijd begon te dringen.


  ‘Ik vind dat je je nog niet druk moet maken. Het komt uiteindelijk altijd wel goed,’ ging de prinses verder.


  Maar Marco was daar niet zo zeker van. Hij kreeg een strak trekje om zijn kaken, en de gefronste wenkbrauwen boven de somber kijkende ogen werden een dikke zwarte streep. Hij keek naar Marilena’s bleke hand, die bemoedigend op zijn arm lag. Zijn blik bleef rusten op de kostbare verlovingsring die hij haar nauwelijks een maand geleden had gegeven. Hij had lang gezocht naar de ring, een driekaraats smaragd, geslepen als een diamant, afgezet met saffieren, in een achttiende-eeuwse gouden zetting. De ring was drie eeuwen lang in het bezit geweest van de familie Borgiano, tot het moment, nu vijfentwintig jaar geleden, dat Marilena’s vader, prins Stefano Borgiano, gedwongen was geweest hem te verkopen. Met dezelfde snelheid als waarmee het fortuin van de aristocratische Borgiano’s was geslonken, was dat van de d’Angelo’s gegroeid.


  Op dit moment voelde Marco zich echter verre van fortuinlijk. Hij maakte zich zorgen omdat hij zich realiseerde wat er ontbrak aan de nieuwe collectie, namelijk fantasie en inspiratie. De collectie was ronduit saai, dacht hij geergerd. En in de modewereld was dat zo ongeveer het ergste wat je kon bedenken.


  Net zoals zijn vader vroeger, had ook Marco niemand anders nodig om hem te vertellen dat iets goed was of niet. Dat voelde hij gewoon aan. En wat hij nu aanvoelde, was dat de lentecollectie een teleurstelling zou worden als er niet snel een vonk oversprong. Hij moest een wonder zien te bewerkstelligen. Maar hoe moest dat wonder eruitzien?


  Tot nu toe had hij nog geen ideeën gehad. En als zijn ex-vrouw op bezoek kwam, zou hij die zeker niet meer krijgen. ‘Ik vertrouw haar voor geen cent,’ zei hij zacht. ‘Payton is uitsluitend in zichzelf en in haar eigenbelang geïnteresseerd.’


  ‘Maar ze zei toch dat haar bezoek alleen maar als vakantie bedoeld is?’


  Marilena keek hem kalm aan met haar opvallende amberkleurige ogen die zo volmaakt contrasteerden met haar ravenzwarte haar en volle zwarte wimpers. Hij had, als directeur van d’Angelo, het bekende Milanese modehuis, de mooiste vrouwen van de wereld gekleed, maar Marilena Borgiano was een klasse apart.


  Het verbeten trekje om zijn mond werd zachter. ‘Hoe kun je toch zo begripvol zijn?’ vroeg hij, in zijn jaszak tastend naar een pakje sigaretten. Op tijd herinnerde hij zich dat hij haar beloofd had te stoppen met roken.


  Achteloos haalde ze haar slanke schouders op. Een op en top vrouwelijk, maar ook Italiaans gebaar. ‘Omdat Payton geen bedreiging vormt.’


  Blijkbaar had ze gezien dat hij zijn wenkbrauwen vragend optrok, en haar volle rode mond plooide zich tot een glimlach. ‘We kennen elkaar al een tijdje, Marco, en we hebben samen heel wat doorstaan. Daarom begrijpen we elkaar en kennen we elkaars wensen en verlangens. Dat is heel anders dan in je eerste huwelijk, toch?’


  Totaal anders, dacht hij, zijn kaken op elkaar klemmend om de boosheid te verbijten die hij voelde opkomen. Hij zou zelfs zover willen gaan om de affaire, die eenentwintig maanden geduurd had, niet een huwelijk maar een ramp te noemen. Beter nog: een nachtmerrie.


  Marilena ging op haar tenen staan en drukte een kus op zijn mond. ‘Kijk niet zo boos, lieveling. Ze blijft niet lang, en bovendien heeft ze de meisjes bij zich. Daar wil je toch graag een betere relatie mee?’


  ‘Ja, lang geleden misschien, voordat ze hen tegen me opzette. Misschien waren ze ooit mijn dochters, maar nu zijn ze dat niet meer. Daar heeft Payton wel voor gezorgd.’


  Marilena protesteerde zachtjes. ‘Dat is niet waar. Het zijn nog altijd jouw kinderen, en je aanbidt ze. Ik weet dat je ze vreselijk gemist hebt.’


  Marco slikte. Plotseling kreeg hij een brok in zijn keel. Hij had hen inderdaad vreselijk gemist. Zelfs zo erg dat hij er bijna ziek van was geworden. ‘Payton weet dat ik een proces ga aanspannen om de voogdij te krijgen,’ antwoordde hij na een poosje. ‘Als ze nu terugkomt, zal het bijna onmogelijk zijn om de meisjes weer mee het land uit te krijgen. En dat weet ze.’


  Vragend keek Marilena hem aan. ‘Waarom brengt ze ze dan mee?’


  Goede vraag, dacht Marco. Een heel goede vraag.


  Hoofdstuk 1


  

  

  

  De dood en de belastingdienst. Eigenlijk waren dat de enige twee dingen waar je op kon rekenen in het leven. Deze woorden maalden voortdurend door Paytons hoofd. Met een vermoeid gebaar veegde ze een pluk koperkleurige krullen van haar voorhoofd. Toen ze aan boord van het vliegtuig ging, was haar haar nog keurig opgestoken geweest, maar nu, na vijftien uur reizen, waren de meeste krullen ontsnapt aan de haarspelden die ze in bedwang hadden gehouden.


  Op de bagageband kwam net zo’n zwarte koffer aanrollen als zij had, en voorzichtig, zodat de peuter op haar arm niet wakker zou worden, bukte ze zich om het label te inspecteren. Het was niet haar koffer.


  Ze rechtte haar rug en hief haar arm iets, om het gezicht van haar slapende dochter te bekijken. Op Gia’s gezwollen wangetjes waren nog sporen te zien van de tranen die rijkelijk hadden gestroomd. Nadat ze haar knuffeldekentje was kwijtgeraakt, ergens tussen het aan boord gaan in San Francisco en de overstap op La Guardia in New York, had ze urenlang ontroostbaar gehuild.


  Het was geen makkelijke vlucht geweest. En geen makkelijke maand ook. Eigenlijk was haar hele leven tot nu toe helemaal niet makkelijk geweest. Payton beet op haar lip om zich goed te houden. Dit was niet het moment om over van alles en nog wat te gaan piekeren. Dat zou alles alleen maar erger maken.


  Ze wierp een blik op Livia, Gia’s tweelingzusje. Een glimlach tevoorschijn toverend, fluisterde ze: ‘Liv, gaat het goed met je?’


  Livia knikte bevestigend. Het driejarige meisje zat rechtop, met haar duim in haar mond en haar eigen knuffeldekentje tegen zich aan geklemd, boven op een omgekeerd autokinderzitje.


  De meisjes hadden dezelfde donkerblauwe ogen als Payton en hetzelfde hartvormige gezicht met de kleine, rechte neus. Maar de rest hadden ze van hun vader: een olijfkleurige huid, glanzende zwarte krullen en lange dikke wimpers, die als franje op hun wangen lagen.


  Alleen al door aan Marco te denken kreeg Payton een beklemmend gevoel in haar borst. Nog steeds kon ze niet geloven wat ze aan het doen was. Toen ze twee jaar geleden uit Milaan was vertrokken, had ze zichzelf plechtig beloofd dat ze er nooit meer een voet zou zetten. Alleen in het geval dat er iemand op sterven lag, zou ze overwegen om terug te komen. Dat ze nog eens op pijnlijke wijze met deze gedachte geconfronteerd zou worden, had ze toen natuurlijk niet geweten.


  Ze knipperde driftig met haar ogen en concentreerde zich op de bagageband om de opkomende tranen te verdringen. De laatste tijd huilde ze niet zoveel meer, maar ze was nu gewoon uitgeput. En als ze uitgeput was, kwamen de tranen makkelijker.


  Het afgelopen jaar was zwaar geweest, maar niet zo zwaar als de afgelopen maand. Die was namelijk afschuwelijk geweest. Vier lange weken had ze vreselijk in angst gezeten. Voortdurend had ze zich zorgen gemaakt en naar oplossingen gezocht. Uiteindelijk had ze niets anders kunnen bedenken dan dat de kinderen hun vader nodig zouden hebben, mocht zij zieker worden.


  Het kind in haar armen begon onrustig te bewegen. De zwarte wimpers trilden, en ze deed haar ogen open. ‘Ik wil mijn dekentje,’ zei ze met een slaperig stemmetje.


  Payton aaide haar dochter over haar hoofd. ‘Dat weet ik, lieverd.’


  In Gia’s ogen welden grote tranen op. ‘Ik wil het nu!’


  Gia’s klaaglijke uitroep raakte haar recht in het hart. De meisjes gingen nergens naartoe zonder hun dekentjes. Hoe had ze dat van Gia uit het oog kunnen verliezen? Dat was onvergeeflijk. Het was ook nog nooit gebeurd. ‘Ik weet het, ik weet het. Maar we kunnen er nu niet bij.’


  ‘O, nee!’ Gia’s jammerklacht galmde door de bagagehal.


  Payton kuste Gia’s gloeiende wangetjes en wiegde haar kalmerend heen en weer. ‘We gaan het gauw zoeken, dat beloof ik je.’


  Maar Gia liet zich niet troosten, en Liv werd ook al onrustig van het klaaglijke gehuil.


  Opeens stopte de bagageband. Ongelovig staarde Payton naar het tot rust gekomen transportmechanisme, waar nog wat achtergebleven koffers op lagen. Een medewerker van de vliegmaatschappij pakte ze van de band en zette ze op een kar.


  Haar koffer was niet meegekomen! De tas van de meisjes was er, en hun autozitjes, maar niet Paytons persoonlijke bagage. Geen schoon ondergoed, geen nachtpon, geen makkelijke schoenen, niets. Eerst een belastingaanslag die als een donderslag bij heldere hemel was gekomen, toen een vernietigende biopsie-uitslag, en nu geen schoon ondergoed. Het was niet te geloven.


  ‘Mammie!’ Gia begon harder te jammeren.


  Ook Livia’s ogen vulden zich met tranen. ‘Mammie, ze wil dekentje.’


  ‘Dat weet ik.’ Payton bukte zich, pakte de meisjes op en zette ze op haar schoot. ‘En ik ga het zoeken, dat beloof ik.’


  ‘Nu…’ snikte Gia, terwijl ze met haar vuistje tegen Paytons schouder stompte. ‘Je moet hem nu halen, nu, nu.’


  ‘Ze wil dekentje,’ echode Liv met een trillende onderlip.


  Gia’s betraande ogen kruisten die van haar zusje. ‘Dekentje mist me.’


  Nu waren beide meisjes onbeheerst aan het snikken. Met in iedere arm een klein meisje probeerde Payton hen al wiegend te kalmeren, terwijl ze zich afvroeg hoe ze het tot nu toe had kunnen redden als alleenstaande moeder. Het was niet makkelijk geweest.


  ‘Ik mis dekentje ook,’ fluisterde ze. ‘Misschien kunnen we een nieuwe kopen. Er zijn vast heel mooie dekentjes hier, en dan mag je de allermooiste uitzoeken.’


  ‘Nee…’ snikte Gia. Ze ging steeds harder en hoger huilen. Nog even en ze zou hysterisch zijn.


  Plotseling galmde er een barse, zware stem door de ruimte. ‘Gianina Eletra Maria d’Angelo!’


  Geschrokken hield Gia op met huilen.


  Ook Payton schrok. Ze herkende de stem, en er liep een ijskoude rilling over haar rug. Marco!


  Met heel haar hart wilde ze dat ze ergens anders was. Dat ze dit niet hoefde te doen, hier niet hoefde te zijn. Maar ze kon niet anders. Uit alle macht bedwong ze haar eigen opkomende hysterie. Traag ging haar blik omhoog, langs de indrukwekkende gestalte van haar ex-man, de man die ze al bijna een jaar niet gezien had.


  In een paar adembenemende seconden ontmoetten zijn donkere donkerbruine ogen de hare, en in haar hart vlamden boosheid en pijn op. Ze had nooit gedacht dat ze terug zou gaan. Niet in een miljoen jaar. Had ze zoiets ook niet tegen hem geroepen tijdens hun laatste ontmoeting? ‘Nooit van mijn leven kom ik bij je terug!’


  Ze voelde zich licht in het hoofd worden. Haar armen en benen voelden loodzwaar, en er dansten zwarte vlekken voor haar ogen. Ze dwong zichzelf om rustig adem te halen. Ze kon dit, en ze moest het doen. Het was voor de meisjes.


  Maar als ze naar de meisjes keek, sloeg de twijfel weer toe. Gia’s intens witte gezichtje, en dat van Liv, met de vochtige blauwe ogen en de grote tranen die in haar wimpers bleven hangen.


  Payton was wanhopig. De meisjes kenden hem nauwelijks. Hoe had ze ooit kunnen denken dat de oplossing bij hem lag? Ze moest gek zijn geweest. Of ten einde raad.


  Wat was het toch verdraaid oneerlijk, het leven. Eigenlijk had ze nooit een echte kans gehad.


  ‘Hallo, Marco.’ Ze probeerde zo normaal mogelijk te klinken, wat jammerlijk mislukte, zoals trouwens alles de laatste tijd.


  ‘Hallo, Payton.’ Zijn stem klonk afstandelijk en beheerst. Dit was de Marco d’Angelo die regelmatig de media te woord stond, over wie geschreven werd in artikelen in talloze kranten en tijdschriften en die tientallen keren per week werd gefotografeerd.


  Haar kaak deed pijn, en ze besefte dat ze krampachtig aan het glimlachen was. Een strakke, overdreven brede glimlach, alsof haar leven ervan afhing. En in zekere zin was dat ook zo. Maar niet alleen háár leven, vooral dat van de kinderen. Want wat er ook gebeurde, de toekomst van de meisjes was het enige wat ertoe deed. En al was het zo dat zij Marco d’Angelo haatte, hij was en bleef de vader van haar kinderen.


  ‘Ik had niet verwacht je hier te zien,’ reageerde ze, zich ertoe zettend om opgewekt te klinken, in de hoop dat ze zichzelf weer snel in de hand zou hebben. Maar met haar gekreukte kleren en droge rode ogen, veroorzaakt door de meer dan vijftien uur durende reis voelde ze zich belachelijk slonzig.


  ‘Je had een boodschap achtergelaten dat je vanochtend in Milaan aan zou komen.’


  ‘Zodat je niet verbaasd zou zijn als ik je onverwacht zou bellen vanuit een hotel.’


  ‘Je hebt vervoer nodig,’ antwoordde hij.


  ‘Er zijn taxi’s.’


  ‘Mijn kinderen hoeven niet in een hotel te logeren.’


  ‘Ik heb al kamers gereserveerd.’


  ‘Die heb ik geannuleerd.’ Zijn blik viel op Livia, die, ineengedoken op Paytons schoot, zat te trillen, met grote ogen van schrik. Haar zwarte krullen accentueerden het intense blauw van haar ogen. Zijn kaak verstrakte. ‘Ze zit te bibberen als een muis.’


  De gebruikelijke, onuitgesproken kritiek in zijn opmerking ontging Payton niet. Die kritiek was er altijd geweest. In zijn ogen had ze gefaald als moeder, dubbel en dwars. Een Italiaanse vrouw zou nooit de keuzes gemaakt hebben die Payton had gemaakt. Maar ze was geen Italiaanse. Hij had haar ook nooit de kans gegeven er een te worden. Er verspreidde zich een branderig gevoel in haar borst, alsof ze een brandende fakkel had ingeslikt. ‘Ze is… van haar stuk door alle nieuwe indrukken,’ antwoordde ze. Ze drukte Liv dichter tegen zich aan, zodat deze verlegen helft van de tweeling haar gezichtje kon verbergen voor haar kritische vader.


  De juf van het kinderdagverblijf had haar Hazenhartje genoemd, en dat paste goed bij haar. Gia was een vechtertje, en Liv was de zachtmoedige van de twee.


  ‘En deze?’ vroeg Marco met een hoofdbeweging naar Gia, die haar vader als een boos elfje aan zat te kijken, zijn ontstemde gezichtsuitdrukking perfect nabootsend.


  ‘Gia is haar dekentje kwijtgeraakt, en ze mist het vreselijk.’


  ‘Haar dekentje,’ herhaalde hij uitdrukkingsloos.


  ‘Ja,’ antwoordde Gia. Haar vader sprak Engels, dus ze kon hem moeiteloos volgen. ‘Ik mis dekentje. Ik wil dekentje terug!’


  Marco’s en Gia’s blikken kruisten elkaar en lieten elkaar niet los. Gia gaf nooit snel op, en ook nu liet ze zich niet intimideren. En dan te bedenken dat ze nog maar drie jaar was. Payton wist nu al dat het in de toekomst nog vaak zou botsen tussen vader en dochter.


  Marco keek haar aan. ‘Zijn ze niet een beetje te groot voor dekentjes?’


  ‘Nee,’ antwoordde de bijdehante Gia verontwaardigd. ‘Het zijn onze knuffels. De dokter zegt dat we een knuffel mogen.’


  Ongelovig keek Marco naar Payton. ‘Maak jij ze dat wijs?’


  ‘Nee,’ antwoordde Payton. ‘De kinderarts heeft ze dat verteld. Hij heeft ze uitgelegd dat ze te groot zijn voor speentjes, maar dat hij begreep dat ze dan een knuffel nodig hebben. Dat zijn de dekentjes geworden.’ Ze stak haar kin in de lucht. Dit soort dingen zou hij geweten hebben als hij deel was blijven uitmaken van hun leven. Dat zou ze hem wel voor de voeten willen gooien, maar ze deed het niet. Niet in het bijzijn van de meisjes, die toch al zo uit hun doen waren.


  De meisjes hadden een ontbijt nodig, moesten kunnen slapen in een gewoon bed. Ze hadden dagelijkse routine nodig, tijd en aandacht, en een heleboel liefde. Maar dat zei ze allemaal niet. In plaats daarvan beet ze zo hard op haar lip dat ze dacht bloed te proeven.


  Wat was het toch ironisch, bedacht ze, dat het personeel van Calvanté Design in San Francisco op haar gesteld was omdat ze zo vriendelijk en professioneel was en op een invoelende manier met mensen en hun problemen om kon gaan, maar dat ze alle controle kwijtraakte zodra ze tegenover Marco stond.


  ‘Ik ben niet zo dol op het woord “knuffel”, maar als ze haar deken nodig heeft, dan moet ze die terugkrijgen.’ Hij tilde Gia uit Paytons armen om haar over te nemen.


  Gia verstijfde en draaide haar gezichtje afwerend opzij. Maar ze hield zich groot en gaf geen kik. Toch kon je zien dat ze bang was. Het meisje dat voor niemand bang was, was bang voor haar eigen vader.


  Paytons hart kromp ineen. Zo was het nooit bedoeld, en zo had het ook nooit moeten lopen. Als dat biopsierapport er niet was geweest, waren ze nooit hiernaartoe gekomen.


  Marco zocht in de zak van zijn elegante colbert en haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn. ‘Wanneer hadden jullie het dekentje nog?’


  ‘Ergens tussen het aan boord gaan in San Francisco en de overstap in New York.’


  Gia draaide haar hoofd een beetje zodat ze naar Marco kon kijken.


  ‘Dus het is in het eerste vliegtuig achtergebleven.’


  Schouderophalend antwoordde Payton: ‘Of op La Guardia.’ Het was geen sinecure om midden in de nacht over te stappen op een ander vliegtuig, met twee slaperige kinderen, een arm waaraan allerlei handbagage bungelde, en een handvol boardingpassen. Payton zou er een eed op hebben kunnen doen dat ze de rugzakjes van de meisjes twee keer had nagekeken, maar blijkbaar had ze Gia’s dekentje toch over het hoofd gezien.


  Marco toetste een nummer in en begon instructies te geven in rad Italiaans. Dat had Payton al een paar jaar niet meer gesproken, maar ze kon moeiteloos volgen wat hij zei.


  Blijkbaar had hij contact met de assistente die altijd zijn reizen voor hem regelde. Hij instrueerde haar om het zoekgeraakte dekentje op te sporen. En als dat niet lukte vanuit Milaan, dan moest ze de laatste vlucht van die dag naar New York nemen om het zelf te gaan halen.


  Marco verbrak de verbinding en stopte zijn telefoon weg. Met tegenzin moest Payton bekennen dat ze bewondering voelde. Ze was lang niet altijd gecharmeerd van de manier waarop hij het deed, maar het werkte, want meestal kreeg hij waar hij zijn zinnen op had gezet.


  Op haar had hij zijn zinnen niet gezet, maar toch had hij haar gekregen.


  Paytons flauwe glimlach verdween van haar gezicht. ‘Dank je,’ zei ze, zichzelf verwensend om de emotie die ze in haar keel voelde opwellen. Ze had zichzelf beloofd dat ze alles kalm en waardig af zou handelen. Het verleden zou geen kans krijgen om een rol te spelen bij deze verzoeningspoging. Maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan.


  Marco knikte. ‘Heb je verder alles?’


  Haar eigen bagage schoot haar te binnen. ‘Mijn koffer is niet meegekomen.’


  Met moeite bedwong hij een zucht, maar zijn geïrriteerde blik kwetste haar toch. Hij vond het niet erg om de meisjes te helpen, maar voor haar stak hij geen hand uit. Jaren geleden was er al een grens getrokken. De meisjes hoorden bij de familie d’Angelo, maar zij niet. En dat zou ook nooit gebeuren.


  Payton vulde de formulieren in die nodig waren om haar koffer op te sporen, met Marco’s priemende blik in haar rug. Hij had nog steeds Gia op zijn arm, maar Liv klampte zich aan Paytons been vast en probeerde de afstand tussen haarzelf en die vreemde man zo groot mogelijk te maken.


  Die man. Hun vader. Het was begonnen, realiseerde Payton zich. Nu moest ze kiezen en zou alles anders worden. Ze zou alle moed die ze had bijeen moeten rapen.


  

  De rit in de limousine verliep in alle rust en stilte. De meisjes dommelden weg, en de autobanden zoefden over de weg. Payton merkte dat Marco letterlijk afstand hield en zo ver mogelijk van haar af was gaan zitten op de achterbank. Daar was ze alleen maar dankbaar voor.


  Toen het grote huis met de barokke gevel in het zicht kwam, verkrampte ze. Ooit had ze het elegante huis met de hoge ramen, perfect geschilderde luiken en gietijzeren balustrades prachtig gevonden. Nu voelde ze alleen maar angst.


  Toen ze binnen waren, bracht ze de kinderen meteen naar de ruime lichte kinderkamer. Ze voelden zich snel op hun gemak in de warmgeel geschilderde ruimte met de lage planken langs de muur, die vol stonden met poppen en speelgoed. Toen ze tevreden in hun bedjes lagen te spelen, wist ze dat ze het moment niet langer uit kon stellen. Nu moest ze met Marco spreken.


  Beneden in de salon zat hij op haar te wachten. Zijn colbertje had het veld geruimd voor een dunne donkerbruine trui, die strak om zijn borstkas spande. De dure leren riem die zijn heupen omsloot, benadrukte zijn slanke gespierde bouw. Hij had altijd al een atletische gestalte gehad. Maar nu zag hij er ook vervaarlijk uit.


  ‘Je bent er weer,’ merkte hij stijfjes op, terwijl hij naar de espresso reikte die een dienstmeisje had gebracht.


  Zijn stem klonk koel, bijna hard, net zoals hij zelf. Die kilte had ze nodig; het hielp haar om weer wat orde te brengen in de warboel aan gedachten in haar hoofd. Zonder dat ze het kon helpen, verstijfde ze enigszins. ‘Buiten mijn wil,’ antwoordde ze.


  Hij lachte vreugdeloos, met een barse ondertoon. ‘Dat kan ik moeilijk geloven.’


  Gelukkig, zijn antwoord deed haar niets. Ze was niet zeker geweest van haar reactie. Al weken van tevoren had ze zich zorgen gemaakt over het moment waarop ze eindelijk oog in oog met hem zou komen te staan, zijn stem weer zou horen en zijn gezicht met die felle ogen weer zou zien.


  Nu was het moment daar, maar haar hart kromp niet samen, en haar maag bleef rustig. Haar polsslag schoot niet omhoog, en er was geen andere emotie. Niets, helemaal niets, gelukkig.


  Als het anders was geweest en ze het idee zou hebben gehad dat Marco en zij perfecte ouders hadden kunnen zijn, dan zou ze nooit de meisjes bij hem achter kunnen laten. Als er een kans was geweest op echt geluk, dan zou ze niet weg kunnen gaan.


  Nu ze hier voor hem stond, besefte ze dat ze nooit echt van elkaar hadden gehouden. Nooit waren ze echt samen geweest, ondanks de huwelijksgelofte, de ringen of de kinderen. Het was slechts een toevallige ontmoeting geweest.


  Ze schraapte haar keel. ‘Ik wilde geen ruzie maken waar de meisjes bij


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
ARLEQUIN

bouquet

Te laat voor
liefde?

JANE PORTER





